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Μετάφραση τῆς Εὐαγγελικῆς περικοπῆς 

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν ἑξῆς παραβολή: Βγῆκε ὁ γεωργός γιά νά σπείρει τόν σπόρο του. 
Καθώς ἔσπερνε, ἄλλος σπόρος ἔπεσε κοντά στόν δρόμο καί καταπατήθηκε, καί τά 
πτηνά τοῦ οὐρανοῦ τόν ἔφαγαν· ἄλλος ἔπεσε στήν πέτρα, καί ἐνῶ βλάστησε, ξεράθη-
κε, ἐπειδή δέν εἶχε ὑγρασία· ἄλλος ἔπεσε ἀνάμεσα στά ἀγκάθια, καί ὅταν τά ἀγκάθια 
φύτρωσαν μαζί του, τόν ἔπνιξαν. Ἄλλος ἔπεσε στό καλό ἔδαφος, ὁπότε βλάστησε καί 
ἔκανε ἑκατονταπλάσιο καρπό. Ὅταν τά εἶπε αὐτά, φώναξε: Ὅποιος ἔχει αὐτιά νά 
ἀκούει, ἄς ἀκούει. Τόν ρωτοῦσαν οἱ μαθητές του καί ἔλεγαν: Τί σημαίνει αὐτή ἡ πα-
ραβολή; Αὐτός εἶπε: Σέ σᾶς ἐπιτράπηκε νά γνωρίσετε τά μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ 
Θεοῦ, ἐνῶ στούς λοιπούς δίνονται μέ παραβολές, ὥστε καί ἄν βλέπουν, νά μήν 
βλέπουν, καί ἄν ἀκοῦνε, νά μήν καταλαβαίνουν. Ἡ παραβολή αὐτή σημαίνει τά ἑξῆς: 
Ὁ σπόρος εἶναι ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ· ἐκεῖνοι οἱ σπόροι πού ἔπεσαν κοντά στόν δρόμο, 
εἶναι ὅσοι ἄκουσαν, καί κατόπιν ἔρχεται ὁ διάβολος καί παίρνει τόν λόγο ἀπό τίς καρ-
διές τους, γιά νά μήν πιστέψουν καί σωθοῦν. Ἐκεῖνοι οἱ σπόροι πού ἔπεσαν στήν 
πέτρα, εἶναι ἐκεῖνοι πού, ὅταν ἀκούσουν δέχον ται τόν λόγο μέ χαρά, ἀλλά δέν ἔχουν 
ρίζα, καί πιστεύουν γιά λίγο καιρό, ἐνῶ στόν καιρό τῆς δοκιμασίας ἀπομακρύνονται. 
Ἐκεῖνοι οἱ σπόροι πού ἔπεσαν στά ἀγκάθια, εἶναι αὐτοί πού ἄκουσαν, ἀλλά, ζώντας 
μέ φροντίδες καί πλοῦτο καί ἀπολαύσεις τῆς ζωῆς, συμπνίγονται καί δέν καρποφο-
ροῦν. Ἐκεῖνοι οἱ σπόροι πού ἔπεσαν στό καλό ἔδαφος, εἶναι αὐτοί πού ἄκουσαν τόν 
λόγο μέ καλή καί ἀγαθή καρδιά, τόν κρατοῦν καί καρποφοροῦν μέ ὑπομονή. 

(Ἡ Καινή Διαθήκη, τό πρωτότυπο κείμενο μέ νεοελληνική ἀπόδοση 
τοῦ ὁμοτ. καθηγ. Χρ. Βούλγαρη, ἔκδ. ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΗΣ ΔΙΑΚΟΝΙΑΣ) 

   

            
   ,   ,     .  

           
,  , , , , , -

, , ,  ( . 5,22-23).    
         

  ,  ,    , -
  ,       -
, , , .     

,           -
  ,          

,   ,        
.      , ,  

        . 

. . .

162

    ( .  5-15) 

      

     ·      

  ·     ,      , 

 ,       ·     

 ,   ,     ·      

 ,      ·      

  ,     .    

   ·     ;   ·   

      ·     ,  -

  ,    .     ·  -

     ·        ,   

         ,    

.     ,   ,     , 

    ,    ,     

.      ,    ,   -

           -

.      ,  ,       -

  , ,    .  , ·  

   , . 

           

 .   ,       -

      ,     

  ,         

  ,  ,        -

,         

       . 

,          . 

     ,    ,  

    ,    

          -

   ,       -

        . ,     

     ,       

 . 


